IRbobora 

JOURNAL OF 

THE NEW ENGLAND BOTANICAL CLUB 


Vol. 7 


September, 1905 


No. 81 


NOTES ON THE ACCENTUATION OF CERTAIN 

GENERIC NAMES. 

Arthur Stanley Pease. 

A review of the accentuation of botanical names as indicated in 
current American manuals discloses a number of inaccuracies and 
inconsistencies. While it is not my purpose here to enter upon an 
exhaustive discussion of these errors, I should like, however, to call 
attention to a few desirable changes in common pronunciation. To 
add to the already overwhelming burden of an increasing and fre¬ 
quently changing synonymy any change in the accentuation of 
familiar names will probably not arouse great enthusiasm among 
botanists, but to those who believe that whatever the common prac¬ 
tice may be, a manual or other botanical text-book should contain 
the correct pronunciations, so far as they are known, the changes 
here suggested will not, I hope, seem altogether unwarranted. In 
this article I shall limit my remarks to generic names, as being of 
greater difficulty and variety than those applied to species, and shall 
discuss only certain of the names in the sixth edition of Gray’s 
Manual. 

Before attempting to settle the accent of generic names it will be 
we 1 to ask just what those names are. I shall divide them into the 
following principal groups, in which nearly all generic names are 
in eluded. 

1 . Latin and Greek common nouns, many of them names of 
plants, though often not of those genera to which they are now applied. 
Examples are Cornus, Rufus, Rosa; Itea, Ptelea, Myrica. 

2. Mythological names: Cassandra, Andromeda, Calyfso, etc. 
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3. Names borrowed from other languages than Latin or Greek 
and more or less Latinized : Berberis, Tecoma, Cabomra, Yucca, 
Mayaca. 

4. Plants named for persons, either by the addition to the per¬ 
son’s name (often modified) of -a, - ia , or by some such suffixed word 
as -anthus. 

5. Artificial compounds, invented by the authors, generally from 
Greek component parts, because of the ease of compounding in 
Greek, e. g., Sericocarpus, Caulophyllum. These are often care¬ 
lessly and incorrectly formed. In this sin Linnaeus and Rafinesque 
are amontr the chief offenders. Of about nineteen names ascribed 

o 

by the sixth edition of the Manual to Rafinesque, three are formed 
from names of persons, one is unexplained, and fifteen are of his 
own concoction. Of these fifteen, ten are incorrectly formed 1 

6. Names derived from those of other genera, including ana¬ 
grams : Trilisa ( Liafrts), Yerbesina ( Verbena ), Valeri an ell a, 
Crotonopsis. 

All these names are by common convention put into a form more 
or less closely approximating to Latin, and are accompanied by adjec¬ 
tives in agreement with them according to Latin rules of gender. 
From the unity afforded by this thin veneer of Latinity any uniform 
system of accentuation must take its start. We should therefore 
enquire upon what principle Latin words are accented. For those 
whose reco lection of Latin accent is less vivid than it once was I 

will summarize its principal rules. 

x. The penultimate syllable of a word if long is accented ; if not, 

the antepenult receives the accent. 

2. A syllable is long it contains a long vowel or a diphthong, or 
a short vowel followed by x, z, or two consonants (except a mute or 
f followed by a liquid). Examples: 

a) vowel long : Calopogon. 

b) diphthong: Sua£da. 

c) before x: IIypoxis. 

d) before z: 1 have noted no instance of this in the Manual. 

e ) before two consonants: Littorella, Synandra, Epipactis. 

Note that the combinations ch , />//, th (Greek </>, 6 ) each 


count as a single consonant, 
f) before a mute or/ + a liquid 
As in all these cases except a) 


Brachyki.ytrum. 
the length of the 


syllables is at 
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once apparent, the difficulties narrow themselves to those words in 
whose penults vowels whose quantity is not obvious precede single 
consonants. The quantity of the penultimate vowels of Latin and 
Greek words is generally known, either from derivation or from use 
of the words in poetry. Thus Homer, Iliad xxi. 350, corrects the 
Manual pronunciation of Ptelea and Itea and proves that of 
Myrica. Words, however, which do not occur in Greek or Latin 
poetry but merely in prose are sometimes uncertain (eg. Cardamine, 
Elatine). Uncertainty as to the etymologies of some words (such 
as Veronica, Arnica, Abutilon) is a great obstacle to the deter¬ 
mination of the proper accent. The quantities also of the penul¬ 
timate vowels of many native words are uncertain and await the 
attention of persons conversant with the languages from which 
these names are drawn. In such cases, until positive evidence is 
forthcoming, a deviation from current usage is undesirable, and 
indeed we may count ourselves fortunate when usage does not split 
upon this very point. 

In the case of names formed from, proper names by the addition 
of -a, it lias been a convenient custom arbitrarily to consider penul¬ 
timate a , o, or u as long and e, /, or y as short: Berteroa ; Munroa 
not Munroa as in the Manual; Listera ; Lippia; etc. 

These preliminary remarks are intended to apply to the so-called 
‘ English method ’ of pronouncing Latin, so firmly established in this 
country for scientific names that nothing short of a revolution in 
pronunciation could supplant it. But while this system differs in 
the sounds given to various vowels and consonants from other more 
correct systems its theory of accentuation is in agreement with other 
methods. 

I shall now speak of certain generic names incorrectly accented 
in Gray’s Manual, grouping them in two lists: 1) of names in 
which the mistaken quantity of the vowel has led to placing the 
accent on the wrong syllable; 2) of cases in which the accent 
is placed on the correct syllable but in which the length of the 
vowel of that syllable is wrongly indicated. For the accented 
syllables I shall employ the notation used in the Manual, the 
grave accent' indicating a long vowel and the acute ' a short vowel. 


1. Caucalis not Caucalis 

Erigenia not Erigenia. From ?}piyfVeiu, a Homeric epithet of 
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Hypericum not Hypericum. v-n-epuKov (cf. iptiKt], er'tca). 
Microstylis not Micrbstylis. > , 

xr v . »r / , »• ( (TTVALS 

Nemastylis not Nemastyhs. > 

Nothoscordum not Nothbscordum, The penult is long before 
two consonants. 

POLYGONATUM not PolygOlldtum . 7roA.i'yoi'u TOP. 

Stenosiphon not Stenbsiphon. 

2. In this list I shall indicate only the correct vowel quantities of 
words which the Manual indicates incorrectly. 


Abies 

Glyc^ria 

Acer 

GnaphAlium 

Aegopodum. So also 

GratIola 

Chenopodium 

Helen i um 

Lycopodium 

Heliotropium 

Thelypodium 

Hyoscyamus 

Polypodium 

ImpAtiens 

Agrostis. So also 

% 

Itea 

Eragrostis 

Larix 

Calamagrostis 

Lilium 

Ambrosia 

Lolium 

Arceuthobium 

Mi m ulus 

A risto lochia 

Mitr^ola 

Bidens 

Modiola 

BROM US 

Onosmodium 

Bum£lia 

Opuntia 

Casta nea 

Phac^lia 

Chamaelirium 

Phaseolus 

ClAdium 

Phl^um 

Clematis 

Phlomis 

t 

C R OTO N 

Physostegia 

Cypripedium 

PlCEA 

Diodia 

P6 a 

Epilobium 

Primula 

EuphrAsia 

Ptelea * 

GAlax 

Ptekis 

GAlium 

Pyrus (cf. P'yrola) 

GerAnium 

Rh^xia 
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Rnus 

Rosa 

Rumex 

Salix 

Sapindus 

Senecio 

Si um 

Sparganium 


Stachys 

Thymus 

Troximon 

Uniola 

VaCCIN 1 UM 

Viola 

Xyris 


I will not here take the space to prove all of these pronunciations 
but will give samples by notes on a few of the more surprising 
changes. 

Clematis. Greek 

Epilorium. Greek iirL + XofSiov. 

LJlium. Cf. Vergil, Aen. vi. 708-709: Candida circum lilia fun- 
duntur, 

Lolium. Verg. Georg, i. 154: infelix lolium et stenles dommantur 
avenae. 

Primula. Diminutive of prhna. 

Vaccinium. Verg. Eel. ii. 18 : 

alt a ligusira cadunt , vaccinia nigra leguntur. 

The other cases may be substantiated in these same ways, partly 
by derivation, partly by poetical use. 

In offering this comparatively short list of names I am aware that 
many others are in as much need of study. Such a study should be 
undertaken in connection with a review of the derivations of generic 
names, a field in which there are many doubtful points, of which 
some will probably never be known. And if to anyone I may seem 
to be suggesting too violent changes, I should like to say that by 
adopting them we should be not merely adopting an accentuation 
which is theoretically correct, but should also be bringing ourselves 
into uniformity with European botanists to whom Hypericum , Poly- 
gonatum , etc. are the recognized and familiar pronunciations. 

Andover, Massachusetts. 


